Malachi 2:17-3:5

Six disputes:
1. 1:2-5 — God has a covenant with Israel
a. Nation does not recognize God in history or daily life
2. 1:6-2:9 — Israel does not fear God and they despise His Temple in Jerusalem
a. Priest do not teach the Word of God
3. 2:10-16 — Israel is not faithful to Covenant(s) (Mosaic and Marriage)
a. Men are not faithful to wives
4. 2:17-3:5 — God has grown weary as Israel accuses Him of being unjust
a. The God of justice you desire is coming, but He will be like a refining fire
3:6-12 — God does not change, the Abrahamic and Mosaic Covenants are intact
3:13-4:3 — Israel says it is useless to serve the Lord
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e This fourth dispute begins the final section of the book that is made up of the final 3 disputes

Malachi 2:17 — You have wearied the Lord with your words. But you say, “How have we wearied
him?” By saying, “Everyone who does evil is good in the sight of the Lord, and he delights in
them.” Or by asking, “Where is the God of justice?”
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1. “wearied YHWH” — hoga’tem YHWH — from yaga means “to toil”, “to labor”, “to be weary” and
can refer to futile actions that result in the person being wearied.
a. Isaiah 43:22-24 — “Yet you did not call upon me, O Jacob; but you have been weary of
me, O Israel! You have not brought me your sheep for burnt offerings, or honored me
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with your sacrifices. | have not burdened you with offerings, or wearied you with
frankincense. You have not bought me sweet cane with money, or satisfied me with the
fat of your sacrifices. But you have burdened me with your sins; you have wearied me
with your iniquities.”

b. Micah 6:3-4(-8) — “O my people, what have | done to you? How have | wearied you?
Answer me! For | brought you up from the land of Egypt and redeemed you from the
house of slavery, and | sent before you Moses, Aaron, and Miriam...

2. “But you say” — wa’amartem — introduces the people challenging YHWH'’s claim to be wearied
by them.

3. “in what way” — bamma — begins the people’s challenge saying, “How have we wearied
YHWH?”

4. YHWH explains what they have been saying, how they are thinking which produces how they
are behaving. The people’s words against YHWH are:

a. “Everyone who does evil is good in the sight of the Lord, and he delights in them.”

i. YHWH is violating the basic principles of good and evil.
i. YHWH is pleased with evil doers instead with punishing them.
iii. ' YHWH calls evil good and good evil
iv. This will be restated by the people in:
1. Malachi 3:15 — “And now we call the arrogant blessed. Evildoers not only
prosper but they put God to the test and they escape.”
v. The definition of good and evil rests with Deity or the God, but YHWH, the god of
Israel, is NOT in line with reality of Deity.
vi. Isaiah 5:20 and Jeremiah 18:20 — “Woe to those who call evil good and good
evil...”
vii. The issue is most likely there is an elite, self-righteous group determining what is
good and what should be punished and when it should be punished, but YHWH
is not matching their “ideas”, or “their god”

“But if a wicked person turns away from all his sins that he has committed and keeps all my
statutes and does what is just and right, he shall surely live; he shall not die. None of the
transgressions that he has committed shall be remembered against him; for the righteousness
that he has done he shall live. Have | any pleasure in the death of the wicked, declares the Lord
God, and not rather that he should turn from his way and live?

But when a righteous person turns away from his righteousness and does injustice and does the
same abominations that the wicked person does, shall he live? None of the righteous deeds that
he has done shall be remembered; for the treachery of which he is guilty and the sin he has
committed, for them he shall die.

“Yet you say, ‘The way of the Lord is not just.’

Hear now, O house of Israel: Is my way not just? Is it not your ways that are not just?
When a righteous person turns away from his righteousness and does injustice, he shall die for it;
for the injustice that he has done he shall die. Again, when a wicked person turns away from the
wickedness he has committed and does what is just and right, he shall save his life. Because he
considered and turned away from all the transgressions that he had committed, he shall surely
live; he shall not die. Yet the house of Israel says, ‘The way of the Lord is not just.” O house of
Israel, are my ways not just? Is it not your ways that are not just? — Ezekiel 18:21-32




b. “Where is the God of justice?”
i. Israel is looking for justice; they want the God of Justice!
ii. “Justice” is a noun translated from the word hammispat or mishpat /mish-pawt/
meaning simply “judgment”.
1. The people want “judgement”, the God of judgment.
2. The people don’'t want what is just, they have already decided what is
good and bad, and what needs to be judged.
3. YHWH has asked where is my honor and where is my reverence (1:6), but
the people say, “Where is judgment.”
5. The next verses now describe what the God of justice will do when he comes as the God of
judgment
a. The next verses combine the First Coming of Jesus and the Second Coming of Jesus
b. Many prophecies of the Messiah combined his coming.
c. Also, remember in the past YHWH had entered Moses’ Tabernacle and Solomon’s
Temple.
i. YHWH had left Solomon’s Temple in Ezekiel 10
ii. The Glory of God had not entered this temple (Second Temple; Zerubbabel’s)
iii. ' YHWH has not yet come to this temple.
3:1 — Behold, | send my messenger, and he will prepare the way before me. And the Lord
whom you seek will suddenly come to his temple; and the messenger of the covenant in
whom you delight, behold, he is coming, says the Lord of hosts.
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1. Two characters that are coming that the people appear to be asking for:
a. “My messenger” (malaki, or Malachi) who will prepare the way before “ME” (YHWH)
b. “the Lord” — ha (the) adon (lord) — who is the Messenger of the covenant (malak is used
again.)
c. The third character is the speaker YHWH who is saying “l send”, “My messenger”,
“before Me”, “says YHWH”



2. “will prepare” — panah — means “to turn”
a. Isaiah 57:14-21 (also Isaiah 40:3; 62:10)
b. The idea is preparing away for the arrival of a king and removing the obstacles from the
path of their travel
c. The idea “to turn” from panah can indicate a preparing of the heart for the arrival of the
messenger of the covenant.
Mesenger of the covenant would be the New Covenant
Clearly from the New Testament John the Baptist is the “my messenger” and “Messager of the
covenant” is Jesus
a. John the Baptist = Matthew 11:3, 10, 14
b. Jesus = Luke 2:21-40; John 2;12-22
“Suddenly”
6. “Desire” was used in 2:15 where God desired Godly offspring. Now the people desire justice of
judgment
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3:2 — But who can endure the day of his coming, and who can stand when he appears? For he
is like a refiner's fire and like fullers' soap.
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3:3 — He will sit as a refiner and purifier of silver, and he will purify the sons of Levi and refine
them like gold and silver, and they will bring offerings in righteousness to the Lord.
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1. This is New Covenant activity in the Church Age

2. Refiner uses fire
3. Laundry uses bleech
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3:4 — Then the offering of Judah and Jerusalem will be pleasing to the Lord as in the days of

old and as in former years.
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3:5 — Then | will draw near to you for judgment. | will be a swift withess against the sorcerers,
against the adulterers, against those who swear falsely, against those who oppress the hired
worker in his wages, the widow and the fatherless, against those who thrust aside the
sojourner, and do not fear me, says the Lord of hosts.
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1. After the purifying of the Levites (NT priests, the righteous), the Lord will destroy the wicked.



